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Krajský úřad Ústeckého kraje


odbor životního prostředí a zemědělství
Úplné znění výrokové části integrovaného povolení č.j.: 3184/ŽPZ/07/IP-173/Rc, ze dne 15.04. 2008, se změnami č.j.: 2663/ŽPZ/2008/IP-173/Z1/Rc, ze dne 11.11. 2008, č.j.: 21/ŽPZ/2010/IP-173/Z2/Rc, ze dne 09.03. 2010 pro zařízení: „Teplárna Komořany, kotel K 11“ společnosti EKY III, a.s., Teplárenská 2, 434 03 Most - Komořany, IČ 2732 0430
integrované povolení
pro zařízení „Teplárna Komořany, kotel K 11“ společnosti EKY III, a.s., Teplárenská 2, 434 03 Most - Komořany, IČ 2732 0430
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen „Krajský úřad“) jako věcně a místně příslušný správní úřad na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a podle § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, po provedení správního řízení, podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci,

v y d á v á

provozovateli společnosti EKY III, a.s., Teplárenská 2, 434 03 Most - Komořany, IČ 2732 0430,
integrované povolení
pro zařízení „Teplárna Komořany, kotel K 11“. Povolení je vydáno na dobu výstavby a zkušebního provozu zařízení.

Identifikační údaje

Název zařízení: 
Teplárna Komořany, kotel K 11

Provozovatel zařízení:
EKY III, a.s., Teplárenská 2, 434 03 Most - Komořany, IČ 2732 0430
Investor zařízení: 
EKY III, a.s., Teplárenská 2, 434 03 Most – Komořany, IČ 2732 0430

Kategorie zařízení:
1.1. Spalovací zařízení o jmenovitém tepelném příkonu větším než 50 MW
Umístění zařízení:

Kraj:
Ústecký

Obec:
Most


K.ú.: 
Komořany u Mostu, Třebušice


p.p.č.: 
135/1-4, 135/7, 135/10-20, 181-189, 192-194, 235-240, 275-276, 290, 1309/7 a 1317 k.ú. Třebušice



374, 376, 377/1-2, 378-380, 382-396, 476, 478, 480-487, 690-696, 698, 700, 733-735, 744, 757-764, 773, 50/5, 50/14-15, 77/5-9, 77/11, 94/19, 2721/56, 2811-2812 k.ú. Komořany u Mostu

Předmět integrovaného povolení:

Záměrem oznamovatele je výroba elektrické energie, jehož podstatou je výstavba kotle K 11 (EKY III) na fluidní spalování hnědého uhlí s kondenzačním turbosoustrojím o elektrickém výkonu 160 MW. Bude využívána infrastruktura Teplárny Komořany, bude navázáno na stávající zauhlovací cesty, přísun aditiv, odpopelňování, vyvedení výkonu, síť tlakového vzduchu, na systémy vodního hospodářství a spaliny z kotle budou zavedeny do stávajícího komína. Záměr dále řeší zálohování výroby tepla pro odběratele ze stávající teplárenské části provozu (tj. zejména teplo pro města Most a Litvínov) tak, že bude zřízen odběr páry z nového turbosoustrojí s možným využitím i ve stávající teplárně. Pro stávající technologické zařízení Teplárny Komořany platí vydané IP.
Technický popis:

Spalovací zařízení včetně technologického příslušenství

Parní fluidní kotel  K 11 

jmenovitý tepelný výkon kotle



374 MWt


jmenovitý tepelný příkon kotle



407 MWt


tepelný výkon při jmenovitém výkonu TG 160 MWel

353 MWt


tepelný příkon při jmenovitém výkonu TG 160 MWel
384 MWt

Turbogenerátor TG

jmenovitý elektrický výkon




160 MWe

Popis zařízení a s ním přímo spojených činností

Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.:

Kotelna

Parním kotel s mezipřehřátím, určeným pro spalování různých druhů hnědého uhlí, jejich kombinací či kombinací hnědého uhlí a uhlí černého, v cirkulující fluidní vrstvě.

Parametry:

Jmenovitý parní výkon kotle




480 t/h

Parní výkon kotle při jmenovitém výkonu TG

453 t/h

Tlak přehřáté páry





160 bar

Teplota přehřáté páry





540 °C

Teplota napájecí vody




250 °C

Jmenovitý tepelný výkon kotle



374 MWt

Tepelný výkon kotle při jmenovitém výkonu TG

353 MWt

Jmenovitý tepelný příkon kotle



407 MWt

Tepelný příkon kotle při jmenovitém výkonu TG

384 MWt

Minimální trvalý a stabilní výkon kotle bude 40 % jmenovitého výkonu.

Palivo (hnědé uhlí, případně směs hnědých uhlí s černým uhlím, směs s alternativními palivy nebo biomasou):

Výhřevnost


11÷22,5 MJ.kg-1

Výhřevnost garant. paliva
13 MJ.kg-1

Obsah vody Wtr

8 ÷ 35 %

Obsah popela Ar

20 ÷ 31,5 %

Obsah síry Sr


0,8 ÷ 1,2 %

Spotřeby médií při jmenovitém výkonu TG (bloku) 160 MWel (garanční palivo a vápenec):

Množství uhlí do kotle 



107 t.h-1
Množství aditiva do kotle



11,46 t.h-1
Množství ložového popela z kotle 


10,9 t.h-1
Množství úletového popela z kotle


26,7 t.h-1

Množství vzduchu do kotle (vlhkého)
~472 700 Nm3.h-1
Množství vlhkých spalin z kotle 


~549 200 Nm3.h-1
Množství vodní páry ve spalinách 


~ 36,1 t.h-1
Množství O2 ve spalinách 



6,8 ÷ 4,7 % *)

*) podle zatížení kotle a použitého paliva

Účinnost kotle:

· při jmenovitém výkonu 
92,0 %

· při minimálním výkonu 
87,5 %

Pro najíždění kotle, prohřátí fluidní vrstvy a extrémně nízké výkony se počítá se stabilizací zemním plynem.

Emise SO2
V uvedeném systému se předchází tvorbě oxidu síry přímým dávkováním vápence do spalovací komory kotle. Tato technologie zajišťuje odstranění více než 90 % vytvořených oxidů síry (v tomto případě, při použití předpokládaného paliva s obsahem síry 1%, bude teoretická koncentrace SO2 ve spalinách cca 147 mg/Nm3).

Emise NOX
Jsou použity nízké teploty spalování (850 °C), takže nedochází ke vzniku oxidů dusíku, vznikajících z dusíku, obsaženém ve spalovacím vzduchu. Tvorbě oxidů dusíku z dusíku obsaženém v palivu se předchází recirkulací spalin a postupným přidáváním sekundárního vzduchu.

Systém čištění spalin

S ohledem na vyšší dosažitelnou úroveň odprášení spalin, nižší výstupní koncentrace tuhých znečišťujících látek, a tím i možnost dosažení jejich nižších výstupních koncentrací, než jsou zákonné emisní limity pro TZL, byl před elektroodlučovačem upřednostněn tkaninový odlučovač (lepší účinnost v zachycování TZL zejména frakce PM10 a PM2,5). Tento postup odpovídá i požadavkům dle BREF (nejlepších dostupných technik pro omezování TZL).

Z odlučovačů jsou vyčištěné spaliny dopravovány do stávajícího komína, do jeho volného vstupního otvoru. Před napojením na komín budou ve spalinovodech umístěny kompenzátory, aby na komín nebyly přenášeny žádné síly a vibrace.

V souladu s platnou legislativou bude instalováno kompletní zařízení měření emisí a SW vybavením, včetně jeho kompatibilnosti s komunikačními systémy řízení kotle (řídícími systémy). Přístrojové vybavení bude v souladu s legislativou ČR a s normami na kontinuální měření emisí. Měření emisí bude umístěné na samostatném kouřovodu EKY III před vstupem do komína.

Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona

Vápencové hospodářství - Zařízení řeší zajištění vápence pro odsíření

2 zásobníky o objemu cca 1 000 t, osazené látkovými odlučovači tuhých znečišťujících látek. Vápenec bude dovážen železničními cisternami nebo autocisternami.

Odpopílkování - Zařízení slouží k dopravě a zpracování produktu spalování

Tuhé zbytky ze spalování se skládají jednak z tzv. ložového popela a jednak z polétavého popela zachyceného ve filtrech spalin. Ložový popel bude vychlazen a dopraven z kotle pneumatickou cestou dopraven do sila popelovin. Polétavý popel (a popel z výsypek II. tahu) bude z výsypek filtrů a II. tahu odebírán a opět pneumatickou cestou dopravován do sila popelovin.

Popeloviny budou do sil dopravovány několika trasami, jednak vzhledem ke kapacitě každé trasy a jednak vzhledem k zálohování popelových tras. Jako zdroj tlakového vzduchu bude využit nový zdroj.

Je uvažováno se dvěmi principiálními cestami odvodu popelovin z areálu TK:

a) cesta aglomerační linkou (vlhký produkt)

b) cesta suchého produktu

a) Aglomerace

Sila popelovin jsou součástí stávající technologie. Z těchto sil se budou dopravovat popeloviny stávající technologií do aglomerační jednotky. V aglomeračních silech dojde ke smísení všech přivedených druhů popele. V technologickém procesu aglomerace se dále tento popel upravuje mísením s vodou ve stacionárních mísičích. Výsledný produkt – aglomerát bude dopravován do výsypek povrchových dolů, kde je používán jako zakládací materiál nebo je využíván ve stavebnictví, silničním a železničním stavitelství. Alternativně budou popeloviny využívány v suchém stavu.

Složení a kvalita aglomerátu bude odpovídat certifikátům výrobků vydaným Technickým a zkušebním ústavem stavebním. Zároveň dojde k využití odpadních technologických vod pro technologii mísení popelovin v aglomerační jednotce.
b) Suchá cesta

Vzhledem k požadavku zadání na řešení možností separátního odvozu suchých popelovin, bylo navrženo umístění 3 nových zásobníků o objemu cca 1 000 t do prostoru stávajícího parkoviště vedle stávající vrátnice TK. Nová sila budou osazena odlučovači tuhých znečišťujících látek – látkovými filtry. Výhodou tohoto řešení je možnost využití stávající zdvojené koleje do areálu TK s možností manipulace se soupravami o 7 vagónech Raj. Umístění zásobníků suchých popelovin je navrženo tak, že je umožněna i požadovaná nakládka do uzavřených autocisteren. Odvoz suchých popelovin je uvažován pro další využití různými komerčními subjekty.

Vodní hospodářství - Zařízení slouží k dopravě a úpravě vod pro technologické zařízení

Chladící okruh bude sloužit pro energetický blok o výkonu 160 MWe (EKY III), který bude postaven v areálu stávající teplárny Komořany. Chladící okruh bude odvádět odpadní teplo z kondenzátoru parní turbiny a z chladiče vnitřního chladícího systému nové kapacity. Chladící okruh bude pracovat zcela nezávisle na stávajícím chladícím okruhu teplárny. Chladicí voda pro kondenzátor turbíny bude ochlazována v mokré chladicí věži, umístěné na jih od areálu teplárny za kolejištěm ČD.

Systém chlazení bude dimenzován na tyto parametry:

Množství chladicí vody


12 600 t/h

Jmenovitá teplota ochlazené vody 

21 °C

Požadovaný chladicí výkon


210 MWt

Chladicí pásmo



14 °C

Voda chladícího systému u nově vybudovaného zařízení, včetně odluhů, je shodná jako úprava chladících vod u stávajících chladících věží. Cirkulaci chladící vody bude zajišťovat čerpací stanice. Doplňování vody do cirkulačního okruhu (na eliminaci odparu, úletu a odluhu) bude zajištěno vodou z Ervěnického řádu – obdobně jako u stávajícího stavu.

Chladicí věž - článková ventilátorová věž

Chemická úprava vody - Jako zdroj demineralizované vody pro nový blok bude použita stávající chemická úpravna vody.

Odpadní vody - Nový blok bude produkovat odpadní vody, které svým množstvím ani znečištěním nebudou přesahovat rámec obvyklý pro zařízení tohoto druhu, tedy ani stávající provozy teplárny. Celkově dojde k navýšení množství vypouštěných vod a vypouštěného znečištění vodou z chladicího okruhu.

Parní turbína kondenzační a generátor - Zařízení slouží k výrobě elektrické energie z tepelné energie – pára

Kondenzační turbosoustrojí

Předpokládá se instalace dvoutělesové kondenzační parní turbíny přímo spojené s generátorem. Rozměry, zejména délka soustrojí pro účely prostorového uspořádání jsou uvažovány s určitou rezervou, která by měla umožnit i instalaci soustrojí i jiného provedení. Kondenzátor bude povrchový s trubkovou teplosměnnou plochou (nízkokorozivní materiály) a bude chlazený vodou.

Pro udržení optimálního přestupu tepla do chladicí vody bude kondenzátor vybaven kontinuálním čištěním teplosměnných ploch.

Turbína bude opatřena neregulovanými odběry pro regenerační ohřev vlastního kondenzátu, pro odplynění napájecí vody a pro teplofikaci do stávajícího systému výměníkové stanice MOLI.

Turbosoustrojí bude konstruováno pro tyto jmenovité parametry:

Množství vstupní páry




453 t/h

Tlak vstupní páry 





160 bar

Teplota vstupní páry 





540 °C

Teplota chladicí vody





  21 °C

Výkon na svorkách generátoru 



160 MWe

Chladicí systém

Chladicí voda pro kondenzátor turbíny bude ochlazována v mokré chladicí věži, umístěné na jih od teplárny za kolejištěm v areálu stávajících chladících věží.

Systém chlazení bude dimenzován na tyto parametry:

Množství chladicí vody pro kondenzátor 


11 658 t/h

Množství chladicí vody pro vnitřní chladicí okruh 

883 t/h

Jmenovitá teplota ochlazené vody



21 °C

Požadovaný chladicí výkon




210 MWt

Chladicí pásmo





14 °C

V prostoru za kolejištěm jižně od bloku bude rovněž umístěna čerpací stanice chladicí vody osazena třemi čerpadly 3x 50 %. Čerpací stanice bude řešena jako samostatný stavební objekt, bude obsahovat vstupní objekt se soustavou stíraných česlic, oddělitelné sací jímky s vertikálními čerpadly, prostory pro skládku hradidel, prostory pro skladování a dávkování chemikálií, pomocná zařízení, podružnou rozvodnu vlastní spotřeby a vybavení pro místní ovládání. Výtlačná potrubí jednotlivých čerpadel budou opatřena automatickými samočisticími filtry s odpadem do sběrného koše, umístěného ve společné části vstupního objektu. Řízení provozu čerpací stanice bude soustředěno do blokového velínu.

Olejové hospodářství turbosoustrojí

Hlavní olejové čerpadlo je odstředivého typu a je poháněné rotorem turbiny. Mazací olej slouží k mazání jak turbínových, tak i generátorových ložisek. Pro najíždění je dodávka oleje zajištěna najížděcím olejovým čerpadlem (2x 100%), poháněným elektromotorem na střídavý proud. Najížděcí olejové čerpadlo dodává olej také v případě doběhu turbosoustrojí při odstavování nebo výpadku turbosoustrojí. V případě výpadku střídavého proudu je do činnosti uváděno nouzové olejové čerpadlo poháněné stejnosměrným elektromotorem. Nouzové čerpadlo je do provozu uváděno automaticky.

Pro najíždění turbíny nebo při protáčení rotorů po odstavení slouží zvedací olejové čerpadlo. Toto čerpadlo je zubové, poháněné střídavým elektromotorem. Nasává olej přímo z hlavní olejové nádrže. Olej je zaváděn přímo do ložisek turbíny a generátoru přes škrticí ventily, které jsou umístěny před každým ložiskem.

Mazací olej je chlazen ve dvou olejových chladičích (deskového typu), z nichž každý je dimenzován na plný chladicí výkon a pracuje s jmenovitým množství chladící vody. Mazací olej je filtrován ve dvojitém plnoprůtokovém filtru, jehož obě části jsou dimenzovány na plný výkon. Polovinu filtru, která je mimo provoz, je možné čistit. Znečištění filtru je měřeno přes tlakovou ztrátu filtrační vložky. Dosažení limitní hodnoty tlakové ztráty je přenášeno na velín jako výstraha. Sběrná olejová nádrž je umístěna v nejnižším místě olejového systému. Oleje ze zařízení umístěných pod úrovní hlavní olejové nádrže jsou svedeny do sběrné nádrže. Nádrž je vybavena automatickým přečerpávacím zařízením do hlavní nádrže.

Chlazení generátoru

Generátor bude třífázový synchronní, dvou ložiskový, s cylindrickým rotorem, chlazený uzavřeným vzduchovým okruhem. Chladič bude umístněn nad generátorem. Cirkulace chladícího vzduchu je zajištěna ventilátory na hřídeli. Vzduch vystupující z generátoru je chlazen vodním chladičem. Chladící voda je demineralizovaná cirkulující v uzavřeném chladícím okruhu. Ztrátové teplo generátoru je předáváno do věžového chladícího okruhu, který je chlazen chladícími věžemi.

Zařízení napájecí stanice slouží k zajištění dodávky napájecí vody z napájecí nádrže přes vysokotlaké ohříváky do kotle. Je uvažováno s uspořádáním soustrojí 3x 60%. Každé napájecí soustrojí sestává z napájecího čerpadla, poháněného elektromotorem s regulací výkonu frekvenčními měniči. Soustrojí je dimenzováno na 60% výkon kotle, přičemž dvě soustrojí jsou vždy provozní a třetí tvoří automatický záskok. Udržování konstantní hladiny napájecí vody v bubnu na požadované hodnotě je zajišťováno jednak regulací otáček napájecích čerpadel a jednak regulačním ventilem v napájecí hlavě.

Odvodnění bloku

Provedeno s ohledem na charakter a možné znečištění odváděných vod z jednotlivých technologických provozů. V zásadě půjde o následující odpadní vody:

1) Zaolejované vody


Týká se těch technologických provozů, kde je potenciální možnost úniku ropných produktů, především olejů, ostatních mazadel a motorové nafty.  Z tohoto pohledu vytipovaná místa budou odvodněna vhodným vyspádováním podlahy přes vpusti do ležatých svodů, opatřených vhodnými LAPOLy. Tyto LAPOLy zajistí oddělení případných ropných produktů s účinností, požadovanou platnými předpisy. Stanoviště blokového transformátoru a transformátoru vlastní spotřeby budou umístěna pod přístřešky a nebude tedy nutno řešit odvod děšťových srážek ze záchytných jímek oleje.

2) Mechanicky znečištěné vody, horké vody


Týká se především kotelny, kde budou ležaté svody od splavování podlah opatřeny (vně objektu) průtočnou usazovací jímkou uhelných kalů s možností vybírání a čištění. Teprve následně budou tyto vody napojeny na kanalizaci. Na příslušných ležatých svodech, kde se předpokládá vypouštění vod vyšší teploty jak +50°C, bude provedena železobetonová vychlazovací jímka. Bude navržena s ohledem na teplotu a množství vypouštěných procesních vod.

3) Chemicky znečištěné vody


Týká se především místnosti akubaterií a dále prostor pro uskladnění a dávkování chemikálií. Podlahy těchto vymezených prostor budou vyspádovány a odvodněny odděleným svodem do neutralizační jímky. Odtud budou tyto odpadní vody po neutralizaci vypouštěny do kanalizační sítě.

Zauhlování a skládka paliva
Doprava paliva ze skládky je realizována pomocí pasových dopravníků klasického provedení a z části pasovými dopravníky trubkového typu. Součástí zařízení jsou buldozery pro práce na skládce paliva (kapacita skládky je 48 tis max. 89 tis t), postřik skládky, vyhrnovací a shrnovací zařízení, přesypy, indikátory kovu, pasové váhy, mlžící zařízení a rozvody průmyslového vysavače, mobilní průmyslový vysavač vč. likvidace odprašků (vrácení do paliva), systém sběru a odvodu průsakových vod, čistírna mourových vod vč. čerpací stanice mourové kanalizace, požární vodovod vč. EPS.

Doprava paliva, vápence a popílku

Doprava komodit bude zajištěna jak železniční, tak silniční dopravou. Pro železniční dopravu bude provedeno prodloužení stávající železniční vlečky UEpn k novým popílkovým a vápencovým silům, a dále ke skládce paliva.

Plynové hospodářství včetně regulační stanice - Zajištění zemního plynu pro najíždění kotle

V souvislosti s výstavbou bloku EKY III bude zbudována nová odbočka z vysokotlakého plynovodu včetně redukční stanice a přívodu plynu do areálu EKY III a propojení k jednotlivým hořákům.

Přímo spojené činnosti:

Klimatizování, vytápění a větrání - zajištění dostatečné výměny vzduchu a odpovídajících mikroklimatických podmínek.

Elektročást - Předpokládá se vyvedení výkonu do stávající rozvodny 110 kV a částečné využití stávající rozvodny 6 kV pro napájení vn pohonů. Vyvedení výkonu bude řešeno z generátoru přes generátorový vypínač na blokové trafo zapouzdřenými vodiči s odbočkou na tranformátor vlastní spotřeby. Zařízení bude vybaveno odpojovači, uzemňovači, s vodiči přepětí a měřícími transformátory pro obvody měření a ochran. Propojení blokového transformátoru se stávající rozvodnou 110 kV bude provedeno kabelovým vedením. Blokový transformátor bude umístěn v prostoru nového bloku. Transformátor vlastní spotřeby bude umístěn rovněž v oblasti nového bloku. Záložní transformátor pro napájení 6kV se předpokládá umístit v prostoru u stávající rozvodny 110 kV a vedení bude provedeno zapouzdřenými vodič SF6.

Kompresorová stanice centrální - nová kompresorová stanice pokrývající spotřebu ve všech tlakových úrovních stlačeného vzduchu. Předpokládá se použití turbokompresorů pro nižší tlakové úrovně vzduchu (cca 3,5 bar), který bude použit zejména pro dopravu sypkých materiálů (vápenec, popeloviny), pro vyšší tlakové úrovně vzduchu (cca 8 bar) budou použity šroubové kompresory (přístrojový a servisní vzduch, regenerace látkových filtrů). Vzduch bude náležitým způsobem čištěn a sušen.

Realizace stavby - Výstavba  nového technologického zařízení probíhá v etapách:

· Realizace přípravných prací, příprava a vybudování zařízení staveniště a ostatních pomocných prací

· Realizace úprav stávajících zařízení potřebných pro překlenutí doby demontáží a výstavby nového bloku.

· Demolice objektů –uvolnění prostorů pro novou výstavbu

· Výkopové práce a zakládání stavby

· Výstavba nových stavebních objektů (budov)

· Montáže vlastní technologie 

· Zkoušky, zkušební provoz a garanční provoz nové technologie včetně návazností na stávající stav a zpracování provozní dokumentace pro řízení zkoušek a pro trvalý provoz

· Uvedení do trvalého provozu.


Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, dle § 13 odst. 3 písm. d) zákona o integrované prevenci, provozovateli zařízení „Teplárna Komořany, kotel K 11“, kterým je společnost EKY III, a.s., Teplárenská 2, 434 03 Most - Komořany, IČ 2732 0430, stanovuje závazné podmínky provozu zařízení, a to pro:

1.
Ochrana ovzduší - emisní limity, podmínky monitoringu
1.1.
Krajský úřad, v souladu s § 17 odst. 1 písm. c) a d) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění novel, vydává provozovateli povolení stavby, zkušebního a trvalého provozu zařízení „Teplárna Komořany, kotel K 11“.
Povolení pro „Kotel K11“, jako zvlášť velký spalovací zdroj (§ 4 odst. 5 písm. a) zákona o ochraně ovzduší), se vydává s následujícími podmínkami:
1.1.1.
Provozem kotle K11 budou dodrženy emisní limity pro oxid siřičitý, oxidy dusíku a pro tuhé znečišťující látky uvedené v příloze č.1 k nařízení vlády č. 146/2007 Sb., o emisních limitech a dalších podmínkách provozování spalovacích stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší, a emisní limit pro oxid uhelnatý uvedený v příloze č. 2 k tomuto nařízení (přepočteno na obsah kyslíku 6 % a vztaženo na normální stavové podmínky a suchý plyn):
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit
	datum dosažení stanoveného limitu

	oxid uhelnatý
	250 mg/m3
	250 mg/m3
	Do tří měsíců od uvedení zařízení do zkušebního provozu

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3
	200 mg/m3
	

	oxid siřičitý
	200 mg/m3
	200 mg/m3
	

	tuhé znečišťující látky
	30 mg/m3
	25 mg/m3    *)
	



*) Platí za podmínky, že bude dodržena roční hodnota emise pro TZL ve výši 20 mg/Nm3.
1.1.2.
Dle § 8 odst. 3 Vyhlášky č. 205/2009 Sb., o zjišťování emisí ze stacionárních zdrojů a o provedení některých dalších ustanovení zákona o ochraně ovzduší, zjišťovat emise tuhých znečišťujících látek, oxidů dusíku vyjádřených jako NO2, oxidu siřičitého a oxidu uhelnatého kontinuálním měřením. V souladu s ustanovením § 8 odst. 6 uvedené vyhlášky správnost údajů kontinuálního měření ověřuje jednorázovým měřením autorizovaná osoba podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění, nejméně jednou za rok a dále při každém významném zásahu do emisního měřicího systému nebo technologického procesu nebo významné změně zpracovávaných surovin nebo spalovaného paliva, a to do 3 měsíců od vzniku některé z uvedených změn. Přípustná tolerance pro ověření správnosti údajů kontinuálního měření je 10 % z hodnoty emisního limitu měřené znečišťující látky, pokud jiný právní předpis nebo orgán ochrany ovzduší nestanoví jinak. Nejméně jednou za tři roky je provedena kalibrace emisního měřicího systému.
1.1.3.
Realizovat autorizované jednorázové měření koncentrací znečišťujících látek v rozsahu: plynné sloučeniny fluoru vyjádřené jako HF a plynné sloučeniny chloru vyjádřené jako HCl do tří měsíců od uvedení do provozu a dále v četnosti jednou za 3 kalendářní roky.
1.1.4.
V souladu s ustanovením § 12 odst. 2 písm. a), b), c) a d) Vyhlášky č. 205/2009 Sb. zjišťovat jednorázovým měřením emise kadmia a jeho sloučenin vyjádřených jako kadmium, rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť, olova a jeho sloučenin vyjádřených jako olovo, arsenu a jeho sloučenin vyjádřených jako arsen, emise polychlorovaných dibenzodioxinů a polychlorovaných dibenzofuranů v rozsahu podle přílohy č. 1 k této vyhlášce; množství se stanoví jako součet ekvivalentních množství toxických kongenerů vypočtených jako součin stanovené koncentrace individuálního toxického kongeneru a příslušného koeficientu ekvivalentu toxicity podle přílohy č. 1 k této vyhlášce, emise polychlorovaných bifenylů, a to individuální kongenery v rozsahu přílohy č. 1 k této vyhlášce; emise se vyjádří jako celková hmotnost uvedených kongenerů, emise polycyklických aromatických uhlovodíků, a to benzo(b)fluoranten, benzo(a)pyren, indenol (1,2,3-c,d)pyren, benzo(k)fluoranten.
1.1.5.
V souladu s ustanovením § 12 odst. 4 Vyhlášky č. 205/2009 Sb. se provádí jednorázové měření při obvyklém provozním výkonu zdroje při prvním uvedení tohoto zdroje do provozu a dále jednou za 3 kalendářní roky nebo po každé záměně paliva, suroviny nebo druhu odpadu nad rámec schváleného provozního řádu nebo po každém významném a trvalém zásahu do konstrukce nebo vybavení zdroje, a to do 6 měsíců od vzniku jedné z výše uvedených skutečností.
1.1.6.
Do jednoho měsíce po ukončení zkušebního provozu kotle K 11 předloží provozovatel krajskému úřad vyhodnocení zkušebního provozu, včetně všech protokolů o autorizovaném měření emisí, na jehož základě může krajský úřad provést úpravu závazných podmínek provozu.
1.1.7.
Zvláště velký zdroj znečišťování ovzduší „Teplárna Komořany, kotel K 11“ bude provozován v souladu s provozním řádem, který bude zpracován a předložen krajskému úřadu ke schválení, a to před zahájením zkušebního provozu zařízení.
1.1.8.
Vést provozní evidenci zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 6 k Vyhlášce č. 205/2009 Sb.
1.2.
Doplňující podmínky ochrany ovzduší
1.2.1.
Termíny měření budou písemně ohlášeny ČIŽP 14 dnů předem. Měření emisí musí provést měřící skupina, které bylo uděleno oprávnění k autorizovanému měření (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb.).
1.2.2.
Provozovatel umožní příslušnému orgánu ochrany ovzduší případná kontrolní měření emisí znečišťujících látek na výduších ze zařízení.

1.2.3.
Na odvzdušnění sil popílku a vápence budou osazena účinná filtrační zařízení tak, aby v odpadním vzduchu na výstupu z filtru nebyla překročena maximální koncentrace TZL ve výši 20 mg/m3. V průběhu zkušebního provozu zařízení bude provedeno autorizované měření koncentrace TZL na výstupech ze zařízení. Kategorizace zdrojů a četnost měření budou upřesněny po zkušebním provozu zařízení.
2.
Ochrana vod - podmínky monitoringu

Odběr povrchových nebo podzemních vod

Povolení k odběru povrchové vody není součástí vydávaného integrovaného povolení, provozovatel bude odebírat vodu prostřednictvím jiného subjektu na základě smluvního vztahu.
Vypouštění odpadních vod do vod podzemních a povrchových, nebo kanalizace
Povolení k vypouštění odpadních vod není součástí vydávaného integrovaného povolení, provozovatel bude vody předávat jinému subjektu na základě smluvního vztahu.
Podmínky ochrany vod:

2.1.
Po dobu zkušebního provozu budou v četnosti 2x měsíčně zajištěny provozní rozbory předávaných technologických odpadních vod v ukazatelích C10 - C40, pH, NL a RAS. Odběrná místa pro odběry vzorků budou zřízena v místě vzniku odpadních vod. Bude zajištěno měření objemu předávaných odpadních vod.
2.2. Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují a skladují závadné látky, musí být v takovém provedení a technickém stavu, aby nemohlo dojít k nežádoucímu úniku těchto látek do půdy, podzemních vod a povrchových vod nebo k jejich nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami.

2.3. Odběr technologické oplachové, chladicí a pitné vody pro vymezená zařízení a technologické jednotky bude měřen zařízeními orientačními.

2.4. Podle ust. § 39 odst. c) vodního zákona bude prováděna zkouška těsnosti potrubí a nádrží na látky závadné vodám v intervalu 5 let. U nádrží, ve kterých bude nakládáno s látkami závadnými vodám, bude doložena zkouška vodotěsnosti podle ČSN 75 0905, čl. 3.1 - 3.6; 3.8 - 3.13; 4.1 - 4.8; 5.1 - 5.5. U nově budovaných přípojek kanalizace bude doložena zkouška těsnosti kanalizace podle ČSN 75 6909 v celém rozsahu.
2.5. V případě havárie bude postupováno dle havarijního plánu. Havarijní plán, zpracovaný v souladu se zákonem o vodách a vyhláškou č. 450/2005 Sb., a jeho aktualizace budou předloženy vodoprávnímu úřadu ke schválení před zahájením výstavby zařízení, po projednání správcem povodí.

2.6. V místech, kde bude nakládáno se  závadnými látkami, budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úniků. Použité sanační prostředky budou do doby odstranění uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.

3.
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít

Předpokládaný postup je následující:

Po ukončení provozu zařízení nebo jeho částí bude zpracována dokumentace, která bude popisovat řízenou demontáž a případnou asanaci zařízení nebo jeho částí a budou v ní zahrnuty níže uvedené body. 

Dokumentace bude řešena dle legislativy platné v době likvidace provozu, resp. jeho částí. Součástí dokumentace bude mimo jiné i určení kategorií vzniklých odpadů a popis nakládání s nimi (dle aktuálně platné legislativy). Dokumentace bude předložena k vyjádření Krajskému úřadu, odboru životního prostředí a zemědělství.

Postup při likvidaci zařízení:

· nevyužité suroviny a produkty, které provozovatel vyrábí, nebo nakupované suroviny budou odprodány,

· výrobní zařízení, které má charakter modulárních konstrukčních prvků a je demontovatelné, provozovatel na své náklady po řádném vyčištění demontuje,

· upotřebitelné části odprodá k dalšímu využití a ostatní neupotřebitelné části předá oprávněné osobě k odstranění

· odpadní látky z asanace, které budou mít charakter nebezpečného odpadu, budou na náklady provozovatele předány oprávněné osobě k odstranění (z výrobního zařízení, čistících prací a odtěžování zemin).

Podrobný konkrétní popis postupu asanace zařízení a jeho likvidace bude řešen na náklady vlastníka společnosti pod dozorem kompetentních státních povolovacích a kontrolních orgánů.

O dalším využití pozemku po likvidaci plánovaného výrobního provozu bude rozhodnuto až v aktuální době. „Plán postupu ukončení provozu“ bude předložen příslušnému povolovacímu orgánu.

4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady

4.1.
Za použití § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů (zákon o odpadech), ve znění novel, a ve smyslu vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů, ve znění novel, krajský úřad uděluje

souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady,
Kód odpadu
Kategorie

Název odpadu
080111
N
Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky

100109

N

Kyselina sírová

120106

N

Odpadní minerální řezné oleje obsahující halogeny

120107

N

Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny

120108

N

Odpadní řezné emulze a roztoky obsahující halogeny

120109

N

Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny

120110

N

Syntetické řezné oleje

120112

N

Upotřebené vosky a tuky

130113

N

Jiné hydraulické oleje

130208

N

Jiné motorové, převodové a mazací oleje

130310

N

Jiné izolační a teplonosné oleje  

130501

N

Pevný podíl z lapáku písku a odlučovačů oleje

130502

N

Kaly z odlučovačů oleje

130507

N

Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje

140602

N

Jiná halogenovaná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

140603

N

Jiná rozpouštědla  a směsi rozpouštědel

150110
N

Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek, nebo obaly

těmito látkami znečištěné

150202
N
Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

160107

N

Olejové filtry

160506
N
Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou a nebo obsahují nebezpečné látky

160507
N
Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

160508
N
Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

160601

N

Olověné akumulátory

160602

N

Ni-kadmiové baterie a akumulátory

160606
N
Odděleně soustřeďované elektrolyty z baterií a akumulátorů

160708

N

Odpady obsahující ropné látky

170106

N

Směsi nebo oddělení frakce betonu, cihel a tašek a 




keramických výrobků obsahující nebezpečné látky

170301

N

Asfaltové směsi obsahující dehet

170303

N

Uhelný dehet a výrobky z dehtu

170503

N

Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky

170601

N

Izolační materiál s obsahem azbestu
170605

N

Stavební materiál obsahující azbest
170903
N
Jiné stavební a demoliční odpady obsahující nebezpečné látky

200114

N

Kyseliny

200115

N

Zásady

200121

N

Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

200123

N

Vyřazená zařízení obsahující chlorfluorovodíky

200132

N

Jiná nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 200131
200135

N

Vyřazené elektrické a elektronické zařízení
Nakládání s nebezpečnými odpady je povoleno za následujících podmínek:

4.1.1. Předmětem nakládání s nebezpečnými odpady je jejich oddělené shromažďování a soustřeďování ve vhodných obalech a na vyhrazených místech před předáním osobám oprávněným k jejich využití, resp. odstranění.

4.1.2. Evidence odpadů bude vedena v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/01 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.

4.1.3. Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.

4.1.4. Odpady budou předávány k odstranění externímu odběrateli, který bude k převzetí odpadů oprávněn rozhodnutím krajského úřadu nebo provozuje technologii, do níž budou převzaté odpady použity jako druhotné suroviny.
4.1.5. Při předání odpadů k dalšímu využití, resp. odstranění, bude součástí průvodní dokumentace základní popis odpadu zpracovaný podle přílohy č. 1 čl. 2. vyhlášky č. 294/2005 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu, případně podle přílohy č. 2 čl. 2 vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění, včetně popisu vzniku odpadu, výčtu nebezpečných vlastností a výsledků zkoušek rozhodných pro přijetí do příslušného zařízení k využití nebo odstranění odpadů.
4.1.6. Výrobky podléhající zpětnému odběru ve smyslu § 38 zákona o odpadech budou přednostně předávány osobám povinným k jejich odběru tak, aby byla umožněna jejich bezproblémová recyklace.
4.1.7. Nejméně 30 dnů před zahájením prací v případě, že se nejedná o krátkodobou expozici, s odpady z izolačních nebo stavebních materiálů s obsahem azbestu je provozovatel povinen tuto skutečnost ohlásit  ve smyslu § 41 zák.č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění, Krajské hygienické stanici Ústeckého kraje, územní pracoviště Most. Vlastní nakládání s odpady s obsahem azbestu bude řízeno ve smyslu § 19 a 21 nařízení vlády 178/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci.
4.1.8. Bude-li nakládáno s odpady znečištěnými nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky klasifikovanými jako vysoce toxické, toxické, žíravé nebo karcinogenní označené R-větou 45 nebo 49, mutagenní označené R-větou 46 a toxické pro reprodukci označené R-větou 60 nebo 61 budou v souladu s odst.10 § 44a) zák.č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění, pro pracoviště vydána písemná pravidla o bezpečnosti, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí při práci s těmito chemickými látkami a chemickými přípravky. Pravidla musí být volně dostupná zaměstnancům na pracovišti a musí obsahovat zejména informace o nebezpečných vlastnostech chemických látek a chemických přípravků, se kterými zaměstnanci nakládají, pokyny pro bezpečnost, ochranu zdraví a ochranu životního prostředí, pokyny pro první předlékařskou pomoc a postup při nehodě. Text pravidel je provozovatel povinen projednat s Krajskou hygienickou stanici Ústeckého kraje, územní pracoviště Most.

5.
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, podzemních a povrchových vod

5.1. Ovzduší - Podmínky jsou stanoveny v kapitole 1. Ochrana ovzduší - emisní limity, podmínky monitoringu (č. 1.1. až 1.2.3.).

5.2. Voda, půda - Podmínky jsou stanoveny v kapitole 2. Ochrana vod - emisní limity, podmínky monitoringu (č. 2.1. až 2.6.).

5.3. Hluk, vibrace
5.3.1.
Dodržovat nejvyšší přípustné hygienické limity hluku v chráněném venkovním prostoru staveb a v chráněném venkovním prostoru stanovené v § 11 a v příloze č. 3  nařízení vlády č. 148/2006 Sb.


 Denní doba 

50 dB (6,00 až 22,00)


 Pro noční dobu 
40 dB (22,00 až 6,00)

5.3.2.
Po dobu výstavby bloku nového kotle K 11 nepřekračovat dovolenou hladinu akustického tlaku. Stavební činnosti provádět v době mezi 7. hodinou a 21. hodinou.

6.
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení

· Podmínka je zrušena.

7.
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

7.1. Bude zajištěna úspora přírodních zdrojů důslednou recyklací využitelných odpadů.

7.2. Bude zajištěno maximální vytřídění využitelných složek ze vznikajícího směsného komunálního odpadu.

8.
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků
8.1. Mimořádné a havarijní situace zařízení budou řešeny v souladu s havarijním plánem, s cílem zvýšení ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, zabezpečení spolehlivého a bezpečného provozu pro zajištění plánované výroby a rozvoje společnosti.

8.2. Havarijní plány a postupy akcí budou přezkoumávány a případně revidovány, a to jak po prováděných cvičeních, tak po vzniku havarijních situací. V případě nutnosti budou Havarijní plány doplňovány na základě šetření havárií, nehod a stanovených nápravných a preventivních opatření. Postupy budou pravidelně testovány a zaměstnanci s nimi budou seznamováni, např. formou havarijního cvičení.

8.3. Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenány v příslušných provozních záznamech s uvedením:

· data vzniku

· informované instituce a osoby

· data a způsobu provedeného řešení dané havárie.

8.4. Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny podmínky vyplývající ze zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií (ve znění pozdějších předpisů).

9.
Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například uvedení zařízení do provozu, poruchy zařízení, krátkodobá přerušení provozu zařízení)

9.1.
Při uvádění zařízení do provozu, při jeho odstavování, při odstraňování poruch zařízení dodržovat postupy a zásady provozní dokumentace a provozních řádů, ve kterých jsou tyto situace popsány.

10.
Způsob měření emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

Kontrolu a monitorování zaměřit hlavně na:

· sledování jakosti odpadních vod v předávacím místě
· sledování množství a složení emisí do ovzduší, monitoring, tj. jednorázová měření emisí, bude zabezpečen oprávněnou osobou, která má potřebná oprávnění a měřicí techniku, pokud není tímto rozhodnutím stanoveno jinak,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění podmínek stanovených v integrovaném povolení.

11.
Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

Opatření nejsou uložena. Dálkové přemisťování znečištění či znečištění překračující hranice státu nebylo v průběhu řízení zjištěno.

12.
Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením
Vyhodnocování plnění závazných podmínek integrovaného povolení bude po zprovoznění zařízení probíhat následujícím způsobem:

Provozovatel zařízení je povinen:

12.1. Použití nových látek závadných vodám dle zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, ve znění pozdějších předpisů, které jsou vstupními látkami a základními surovinami pro výrobní proces, provozovatel oznámí krajskému úřadu.
12.2. Ohlásit jako změnu nové nebezpečné odpady, které nelze zařadit pod katalogová čísla uvedená v žádosti o vydání integrovaného povolení.
12.3. Vést provozní evidenci zdroje znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za kalendářní rok a předat ji prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí do 31.3. běžného roku za předchozí kalendářní rok. Evidenci lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.
12.4. Vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi.
12.5. Zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí. Hlášení lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.
12.6. Ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, každou plánovanou změnu zařízení.
12.7. Hlásit dotčeným orgánům státní správy a samosprávy všechny havárie zařízení, které ohrožují kvalitu ovzduší a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do ovzduší.
12.8. Hlásit dotčeným orgánům státní správy a v havarijním plánu vyjmenovaným organizacím havárie, které zhoršují kvalitu povrchových vod.
12.9. Vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení.
12.10. Vzhledem k nezbytné kontrole dodržování vydaného integrovaného povolení má držitel tohoto povolení za povinnost informovat příslušný krajský úřad o plnění emisních limitů a podmínek stanovených rozhodnutím o integrovaném povolení. Informace podává ve formě přehledných tabulek v elektronické a v písemné formě, v termínu do 31.03. následujícího roku. Emisní limity jednotlivých ukazatelů znečištění, stanovené předmětným rozhodnutím, budou zapracovány do tabulky a porovnány s naměřenými hodnotami.
12.11. Pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování životního prostředí, bude provozní evidence a další požadované údaje zaslána prostřednictvím standardizovaného elektronického systému dle vyhlášky MŽP. Údaje lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.
13.
Podmínky vyplývající ze stanoviska o hodnocení vlivů na životní prostředí

Posuzování vlivů na životní prostředí bylo provedeno, MŽP ČR Praha vydalo svoje Stanovisko podle § 10 zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na životní prostředí), ve znění pozdějších předpisů, k záměru „Modernizace výroby elektrické energie, Komořany“, pod č.j.: 530/1704/07/4431/ENV/08m, dne 05.02. 2008, s těmito podmínkami:

13.1.
Pro fázi přípravy:

13.1.1. Oznamovatel požádá odbor životního prostředí Magistrátu města Most o souhlas k umístění stavby z hlediska krajinného rázu.

13.1.2. Pásové dopravníky, které jsou nad terénem, budou mimo objekty vedeny v zakrytých dopravních mostech, resp. na otevřených pasových lávkách, dopravníky zde budou zakryty kapotáží. Pro zamezení prašnosti na přesypech jednotlivých dopravníků budou všechny přesypy opatřeny skrápěcím zařízením.

13.1.3. Odlučovač popílku a spalinový ventilátor nového zdroje budou umístěny na kótě ±0,0 m.

13.1.4. Chladící systém nového bloku bude řešen ve variantě článkové ventilátorové chladící věže se stavební výškou cca 14 m.

13.1.5. V dalších stupních projektové přípravy navrhnout barevné řešení hlavního stavebního objektu pomocí střízlivě pojatých ploch různých barev s uplatněním linií, které by stavbu pohledově rozčlenilo a do okolní krajiny lépe vkomponovalo mohutný monolit nového výrobního bloku.

13.1.6. V dalších stupních projektové přípravy vypracovat komplexní projekt sadových úprav a ozelenění areálu. Součástí projektu bude i plán údržby zeleně. Projekt v rozpracovanosti konzultovat s příslušným orgánem ochrany přírody.

13.1.7. V dalších stupních projektové dokumentace budou specifikovány prostory pro shromažďování odpadů kategorie „nebezpečný odpad“ a případných ostatních látek škodlivých vodám ze všech aktivit v rámci výstavby záměru, tyto budou ukládány pouze v zabezpečených a označených prostorách v souladu s legislativou v oblasti ochrany vod a odpadového hospodářství.

13.1.8.
V prováděcích projektech stavby budou upřesněny jednotlivé druhy odpadů z výstavby, jejich množství a předpokládaný způsob využití respektive odstranění

13.2.
Pro fázi výstavby:

13.2.1. Při výběrovém řízení na dodavatele stavby stanovit jako jedno ze srovnávacích měřítek i specifikování garancí na minimalizování negativních vlivů stavby na životní prostředí a na celkovou délku stavby; ve výběrovém řízení zohlednit požadavky na používání moderních a progresivních postupů výstavby (s využitím méně hlučných a životnímu prostředí šetrných technologií).

13.2.2. Hlavní dodavatel stavby zajistí účinnou techniku pro čištění vozovek a průběžnou čistotu na všech veřejných komunikacích, dotčených výstavbou záměru.

13.2.3. Zásoby sypkých stavebních materiálů a ostatních potenciálních zdrojů prašnosti budou minimalizovány.

13.2.4. Celý proces výstavby bude organizačně zajištěn tak, aby maximálně omezoval možnost narušení faktorů pohody, a to zejména v nočních hodinách a ve dnech pracovního klidu.

13.2.5. Investor stavby vytvoří v rámci zařízení staveniště podmínky pro třídění a shromažďování jednotlivých druhů odpadů v souladu se stávajícími předpisy v oblasti odpadového hospodářství; o vznikajících odpadech v průběhu stavby a způsobu jejich odstranění nebo využití bude vedena odpovídající evidence.

13.2.6. Pro dopravu stavebních materiálů a technologického zařízení ve fázi výstavby bude dle možností preferována železniční doprava.

13.2.7. Všechny mechanizmy, které se budou pohybovat na staveništi musí být v dokonalém stavu, zejména hlediska možných úkapů ropných látek.

13.2.8. Na plochách zařízení staveniště budou stavební mechanismy vybaveny dostatečným množstvím sanačních prostředků pro případnou likvidaci úniků ropných látek.

13.2.9. V případě úniku ropných, nebo jiných závadných látek bude veškerá kontaminovaná zemina neprodleně odstraněna a uložena na lokalitě určené k těmto účelům.

13.2.10. Demoliční a stavební práce budou provedeny tak, aby neohrozily stávající provoz teplárny a okolí.

13.2.11. Věnovat zvýšenou pozornost demolicím objektů (zejména podlah) a výkopům zeminy v místech, kde nelze zcela jednoznačně vyloučit kontaminaci. Kontaminovaný stavební materiál a zeminu bezprostředně po odtěžení odvážet na odpovídající typ skládky nebo k dekontaminaci, nezakládat mezideponii kontaminovaného odpadu. Vést evidenci o odtěženém kontaminovaném materiálu. Ostatní nekontaminovaný stavební materiál přednostně nabídnout k využití (recyklace).

13.2.12. Oznamovatel předloží ke kolaudaci stavby atesty nepropustnosti nově budovaných jímek.

13.2.13. Oznamovatel předloží ke kolaudaci stavby specifikaci druhů a množství odpadů vzniklých v procesu výstavby a způsob jejich nebo odstranění.

13.2.14. Oznamovatel předloží ke kolaudaci stavby aktualizovaný a schválený požární řád.

13.3.
Pro fázi provozu:

13.3.1. Podmínka je zrušena.

13.3.2. Podmínka je zrušena.

13.3.3. Po zahájení zkušebního provozu prokázat kvalitativní shodu aglomerátu z nového bloku se stávajícími certifikáty. V případě nesouladu zahájit nový proces certifikace aglomerátu.

13.3.4. Využití odpadů z popelovin se bude opírat o jeho hodnocení odpovídajícím požadavkům vyhl. č. 294/2005 Sb., na hodnocení odpadů využívaných na povrchu terénu. Případné využití popelovin pro účely sanace pozemků dotčených těžbou musí být podmíněno monitorováním jakosti podzemních vod v místě jeho využití.

13.3.5. Při přípravě aglomerátu přednostně využívat technologické odpadní vody (zasolené vody z úpravny vody a odluh z chladící věže).

14.
Postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních předpisů (rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením), zrušení pravomocných rozhodnutí

Tímto integrovaným povolením se ruší a nahrazuje:

· S platností od doby najetí kotle K11 do zkušebního provozu se ruší část 2.1. integrovaného povolení vydaného Krajským úřadem Ústeckého kraje, odborem životního prostředí a zemědělství, pod č.j.: 2092/04/ZPZ/IP-18.7/Sk, ze dne 19.04. 2004, pro zařízení „Teplárna Komořany – kogenerační zdroj“.

· Schválení Plánu snižování emisí, rozhodnutí vydané Krajským úřadem Ústeckého kraje, odborem životního prostředí a zemědělství, pod č.j.: 4719a/78928/04/ŽPZ, ze dne 13.08. 2004

· Aktualizace Plánu snižování emisí, vyjádření vydané Krajským úřadem Ústeckého kraje, odborem životního prostředí a zemědělství, pod č.j.: 1845/ŽPZ/2007, ze dne 23.07. 2007


Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ostatní ustanovení příslušných zákonů tím nejsou dotčena.

Ing. Taťána Krydlová
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